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TORCH NIMBUS 2000 RE   
Art. no.: 6900-03983 
EAN code: 7311662249892

Svenska 
Bruksanvisning

ANVÄNDNING
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Tryck på SLÄCKT om den stannar i något läge längre 
än 5 sekunder] 
[Håll intryckt länge för att aktivera BLINKANDE 8 Hz]
[Vrid alltid till låst läge efter användning]

LADDNINGSINDIKATOR FÖR BATTERI
Visar batterinivån när ficklampan är tänd. 
Grön LED tänd: hög laddning
Röd LED tänd: medelhög laddning 
Röd LED blinkar: låg batterinivå

ISÄTTNING AV BATTERI
1.	 Skruva av ändlocket.
2.	Sätt i ett uppladdningsbart litiumjonbatteri 
	 (3,7 V, 5 000 mAh).
3.	Sätt tillbaka ändlocket.

Sätt i

Sätt i

Öppna

Ändlock

1 st. uppladdningsbart litiumjonbatteri 
(3,7 V, 5 000 mAh)
Obs! Använd tillverkarens originalbatteri (art.nr 178)

LADDA BATTERI
När ficklampans ljusstyrka försvagas stänger du av 
enheten och laddar batteriet.
•	 Batterityp: 1 st. uppladdningsbart litiumjonbatteri 
	 (3,7 V, 5 000 mAh)
	 Använd endast  t i l lverkarens or ig inalbatter i 

(artikelnummer RB0178)
•	 Laddningstid: 6 timmar

1.	 Anslut batteriets Micro-USB till dator eller godkänd 
USB-adapter, solcellsladdare, portabel Powerbank 
eller annan laddningsanordning med USB-uttag.

2.	LED-indikator visar batterinivån
	 •	 Röd LED tänd: Laddning
	 •	 Grön LED tänd – fulladdat
	 •	 LED blinkar rött och grönt: Laddningsfel

Varning!
•	 Titta inte rakt in i LED-lampan.
•	 Barn får inte använda LED-lampan utom under 

uppsikt av vuxen.
•	 Ficklampan kan bli mycket varm vid långvarig 

användning.
	 Stäng av ficklampan eller sänk ljusstyrkan om 

ficklampan blir mycket varm.

VIKTIGT
•	 Ladda batteriet efter varje användning (eller var 3:e 

månad om det inte används under en längre tid).
•	 Batteriet uppnår full prestanda först efter ett antal 

laddningar och urladdningar.
•	 Lämna inte batter iet  i  batter i laddaren med 

strömmen på i mer än fem dagar (om du gör det kan 
batteriets verkningsgrad försämras).

•	 Ficklampan släcks automatiskt när den laddas.
•	 Vi rekommenderar att du alltid har ett extra laddat 

batteri  med dig om något skulle hända med 
enhetens batteri.

•	 Även om batteriet levereras laddat behöver det 
laddas före första användningen.

•	 Vi  rekommenderar att  du använder enheten 
regelbundet (på så sätt säkerställer du att den hålls i 
gott skick).

•	 Enheten får absolut inte eldas upp eller tas isär.
•	 Enheten får inte utsättas för omvänd laddning.
•	 Kortslut inte batteriet. Risk för att batteriet skadas 

permanent.
•	 För inte in främmande metallföremål i ficklampans 

laddningsuttag.
•	 Försäkra dig om att enheten inte är placerad på en 

plats med mycket hög temperatur under laddning.
•	 Om batteriet används under extrema förhållanden 

(extrem temperatur, djupurladdning och extrem 
överladdning eller överurladdning) kan dess 
livslängd påverkas negativt.

•	 Förvara batteriet på en sval och torr plats.
•	 Använd endast tillverkarens reservdelar.

English
Instruction

OPERATION
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Press OFF if stays at any mode over 5 seconds] 
[Long Press for 8 Hz FLASHING]
[Always twist switch cover to lock out after use]

BATTERY POWER INDICATOR
Shows battery power after Handheld is being Turned 
ON. 
Green LED ON - High Power
Red LED ON - Medium Power 
Red LED FLASHING - Low Power

BATTERPLACEMENT
1.	 Unscrew end cap and remove it from the unit.
2.	Insert a 3.7 V 5000 mAh Li-ion rechargeable battery.
3.	Replace end cap back on.

Insert

Insert

Open

End cap

1x3.7 V 5000 mAh Li-ion rechargeable battery
Remark use manufacturer’s replacement battery 
(Part no: 178)

HOW TO RECHARGE
When the handheld becomes noticeably dim, switch 
off the unit and recharge the battery as soon as 
possible.
•	 Battery type 1 x 3.7 V 5000 mAh Li-ion rechargeable 

battery
	 (Be sure to use manufacturer’s replacement battery, 

part no RB0178)
•	 Charging time: 6 hrs charging time

1.	 Connect the battery to your PC, or an approved USB 
adaptor, a solar panel, a portable power bank or any 
other charging devices with an USB outlet, with the 
micro USB cable.

2.	LED Indicator on battery shows battery capacity
	 •	 Red LED ON: charging
	 •	 Green LED ON - fully charged
	 •	 Red & Green LED flashing: charging error

Warning
•	 Do not look directly into the LED light for more than 

a few seconds.
•	 Do not allow children to use LED light unless under 

the supervision of an adult.
•	 The flashlight could become extremely hot after 

extended use.
	 Switch it OFF to low brightness Level if the flashing 

become to hot.

IMPORTANT
•	 Recharge the battery every 3 months if it is not 

being used for a long time, or recharge it after used.
•	 The battery will reach full performance only after a 
few complete charging & discharging cycles.

•	 Do not leave the battery charging status (with power 
connected) continuously for more than five days, as 
this may cause a reduction in battery efficacy.

•	 Handheld turns off automatically when it is in 
charging status (with power connected).

•	 In preparation for unexpected battery shutoff, we 
recommend you to carry a spare charged battery.

•	 Charge before use, although the battery is delivered 
in a charged state.

•	 It is advisable to use the unit from time to time in 
order to maintain the unit in good condition.

•	 Do not dispose of the unit into fire or dismantle it 
under any condition.

•	 Reverse charging is not acceptable.
•	 Do not short circuit the battery. Permanent damage 

to the battery may result.
•	 Never insert any foreign metallic objects into the 

charge jack of the handheld.
•	 Never leave the unit in extremely high temperatures 

while charging.
•	 Use battery in extreme condition may affect the 

service life, such as extreme temperature, deep 
cycle, and extreme overcharged or over discharged.

•	 Battery should be stored in a cool and dry place.
•	 Be sure to use manufacture’s replacement parts.

Norsk
Bruksanvisning

BETJENING
HØY > MEDIUM > LAV > TURBO > AV
[Trykk på AV hvis lykten forblir i en modus i over 5 
sekunder] 

[Trykk lenge for 8 Hz BLINKING]
[Vri alltid bryterdekselet til Lock Out (opplåst) etter 
bruk]

INDIKATOR FOR BATTERIEFFEKT
Viser batterieffekt etter at lommelykten er slått PÅ. 
Grønn LED PÅ – Høy effekt
Rød LED PÅ – Medium effekt 
Rød LED BLINKER – Lav effekt

SETTE INN BATTERI
1.	 Skru av endedekselet og ta det bort fra lykten.
2.	Sett inn et 3,7 V 5000 mAh Li-ion oppladbart batteri.
3.	Sett endedekselet tilbake på plass.

Sett inn

Sett inn

Åpne

Endedeksel

1 stk. 3,7 V 5000 mAh Li-ion oppladbart batteri
Merknad: Bruk produsentens erstatningsbatteri 
(delenr.: 178) 

LADING
Når lyset fra lommelykten begynner å bli merkbart 
svakere, slå av enheten og lad batteriet snart som 
mulig.
•	 Batteritype: 1 stk. 3,7 V 5000 mAh Li-ion oppladbart 

batteri
	 ( P a s s  p å  a t  d u  b r u k e r  p r o d u s e n t e n s 

erstatningsbatteri, delenr. RB0178)
•	 Ladetid: 6 timer

1.	 Koble batteriet til PC-en med Micro USB-kabelen. 
Du kan også lade med en godkjent USB-adapter, et 
solpanel, en bærbar strømbank eller en hvilken som 
helst annen ladeenhet med en USB-utgang.

2.	LED-indikatoren på batteriet viser batterikapasiteten
	 •	 Rød LED PÅ: Lader
	 •	 Grønn LED PÅ: fulladet
	 •	 Rød og grønn LED BLINKER: Ladefeil

Advarsel
•	 Se ikke direkte inn i LED-lyset i mer enn noen få 

sekunder.
•	 La ikke barn bruke LED-lykten uten tilsyn fra en 

voksen.
•	 Lykten kan bli ekstremt varm etter langvarig bruk.
	 Slå lykten AV eller sett den på lav lysstyrke hvis den 

blir for varm.

VIKTIG
•	 Lad batteriet hver 3. måned hvis det ikke brukes på 

lang tid, eller lad det etter at det er brukt.
•	 Batteriet når full ytelse etter bare noen få fulle 

sykluser med lading og utlading.
•	 LA ikke batteriet stå i ladestatus (med strømmen 

tilkoblet) kontinuerlig i mer enn fem dager. Det kan 
føre til at batteriets virkningsgrad svekkes.

•	 Lommelykten slår seg av automatisk når den er i 
ladestatus (med strømmen tilkoblet).

•	 For å være forberedt på en uventet batterisvikt 
anbefaler vi at du har en ladet batteripakke i reserve.

•	 Lad før bruk, selv om batteriet leveres i fulladet 
tilstand.

•	 Det anbefales å bruke enheten iblant for å holde den 
i god stand.

•	 Enheten må under ingen omstendigheter brennes 
eller demonteres.

•	 Omvendt lading er ikke tillatt.
•	 Kortslutt ikke batteriet. Det kan føre til permanent 

skade på batteriet.
•	 Før aldri  fremmede metal lgjenstander inn i 

ladekontakten på lommelykten.
•	 La aldri enheten stå i ekstremt høye temperaturer 

under lading.
•	 Bruk av batteriet under ekstreme forhold kan påvirke 

dets levetid, f.eks. ekstrem temperatur, dyp syklus og 
ekstremt overladet eller overutladet.

•	 Batteriet bør lagres på et kjølig og tørt sted.
•	 Pass på at du bruker produsentens originale 

reservedeler.

Suomi
Käyttöohjeet

KÄYTTÖ
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Painikkeen painallus sammuttaa valon, kun jotakin 
valaisutilaa on käytetty 5 sekuntia] 
[Pitkä painallus: 8 Hz VILKKUVA VALO]
[Lukitse valaisin aina käytön jälkeen kiertämällä 
painikkeen suojusta]

AKKUVARAUKSEN MERKKIVALO
Ilmoittaa akun varaustilan, kun valaisin on kytketty 
päälle. 

Vihreä merkkivalo – Varaus on korkea
Punainen merkkivalo – Varaus on keskitasolla 
Punainen vilkkuva merkkivalo – Varaus on alhainen

AKUN PAIKALLEEN SIJOITTAMINEN
1.	 Kierrä päätykappale auki ja ota se pois.
2.	Asenna ladattava 3,7 V 5000 mAh litiumioniakku.
3.	Asenna päätykappale takaisin.

Asenna

Asenna

Avaa

Päätykappale

1 kpl ladattava 3,7 V 5000 mAh litiumioniakku
Huom! Käytä valmistajan vaihtoakkua 
(tuotenro: 178)

LATAAMINEN
Kun valaisimen valo heikentyy merkittävästi, on aika 
sammuttaa lamppu ja ladata akku mahdollisimman 
pian.
•	 Akun tyyppi: 1 kpl ladattava 3,7 V 5000 mAh 

litiumioniakku
	 (Käytä aina valmistajan vaihtoakkua, osanro: 

RB0178)
•	 Latausaika: 6 tuntia Latausaika

1.	 Liitä akku tietokoneeseen tai hyväksyttyyn USB-
pistorasiaan,  aurinkokennoon,  virtapankki in 
t a i  m u u h u n  U S B - l i i t ä n n ä l l ä  v a r u s t e t t u u n 
virtalähteeseen mikro-USB-kaapelilla.

2.	Akun LED-merkkivalo ilmaisee akun varaustilan
	 •	 Punainen merkkivalo palaa: Lataa
	 •	 Vihreä merkkivalo palaa – akku on täynnä
	 •	 Punainen ja vihreä merkkivalo VILKKUVAT: 
		  Latausvirhe

Varoitus!
•	 ÄLÄ katso suoraan valoon muutamaa sekuntia 

pidempään.
•	 ÄLÄ anna lasten käyttää valaisinta ilman aikuisten 

valvontaa.
•	 Va la is in  saattaa  kuumentua  vo imakkaast i 

pitkäaikaisessa käytössä..
	 Jos valaisin kuumentuu liikaa, sammuta se tai 

vaihda pienelle valaisuteholle.

TÄRKEÄÄ
•	 Lataa akku aina käytön jälkeen ja säilytyksen aikana 

3 kuukauden välein.
•	 Akku saavuttaa täyden suoritustehon vasta 

muutaman täyden lataus- ja tyhjennyskerran jälkeen.
•	 ÄLÄ jätä akkua (aktiiviseen) lataukseen yli viideksi 

päiväksi, sillä se voi heikentää akun suorituskykyä.
•	 Valaisin sammuu automaattisesti sen siirtyessä 

lataustilaan (kun virta on kytketty).
•	 Voit välttää odottamattomat valokatkokset pitämällä 

mukana ladattua vara-akkua.
•	 Lataa akku ennen käyttöönottoa, vaikka se on 

ladattu tehtaalla.
•	 S u o s i t t e l emme  v a l a i s ime n  k ä y t t äm i s t ä 

säännöllisesti, jotta sen täysi toimintateho säilyy.
•	 Valais inta e i  saa avata ta i  polttaa missään 

tilanteessa.
•	 Lataussuuntaa ei saa kääntää.
•	 Akkua ei  saa oikosulkea. Se voi johtaa akun 

tuhoutumiseen.
•	 Älä koskaan työnnä metalliesinettä valaisimen 

latausliitäntään.
•	 Älä koskaan jätä lamppua latautumaan paikkaan, 

jonka lämpötila on hyvin korkea.
•	 Akun käyttöikä voi lyhentyä, mikäli se altistetaan 

ääriolosuhtei l le:  hyvin matal i l le tai  korkei l le 
lämpöti loi l le,  syväpurkautumisel le,  suurel le 
ylilataukselle, täydelle tyhjentymiselle ym.

•	 Akku tulee säilyttää viileässä ja kuivassa paikassa.
•	 Käytä aina valmistajan toimittamia osia.

Dansk
Instruktioner

BETJENING
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Tryk på OFF, hvis apparatet forbliver i en af tilstandene 
i over 5 sekunder] 
[Langt tryk for 8 Hz FLASHING]
[Drej altid kontaktdækslet til LOCK-OUT efter brugen]

INDIKATOR FOR BATTERIKAPACITET
Viser batteristatus, når der tændes for lommelygten. 
Grøn LED TÆNDT – Høj kapacitet
Rød LED TÆNDT – Middel kapacitet 
Rød LED BLINKER – Lav kapacitet

UDSKIFTNING AF BATTERI
1.	 Skru endehætten af og fjern den fra enheden.
2.	Indsæt et 3,7 V 5000 mAh Li-ion genopladeligt 

batteri.
3.	Sæt endehætten på igen.

Indsæt

Indsæt

Åbn

Endehætte

1 x 3,7 V 5000 mAh Li-ion genopladeligt batteri
NB: Benyt et originalt batteri fra producenten 
(Varenr.: 178)

GENOPLADNINGSPROCEDURE
Sluk lommelygten, når dens lys bliver tydeligt svagt, og 
genoplad batteriet snarest muligt.
•	 Batteritype: 1 x 3,7 V 5000 mAh Li-ion genopladeligt 

batteri
	 (S ø rg  fo r  at  b r u g e  e t  o r i g i n a l t  b atte r i  f ra 

producenten, varenr. RB0178)
•	 Ladetid: 6 timer

1.	 Ved hjælp af USB-kablet tilsluttes batteriet til en PC, 
en godkendt USB-adapter, en solcelle, en bærbar 
powerbank eller andet opladerudstyr med et USB-
stik.

2.	LED-indikator på batteriet viser kapaciteten
	 •	 Rød LED TÆNDT: Oplader
	 •	 Grøn LED TÆNDT – Fuldt opladet
	 •	 Rød og grøn LED BLINKER: Opladningsfejl

Advarsel
•	 Se ikke direkte ind i LED-pæren i mere end et par 

sekunder.
•	 Lad ikke børn bruge LED-pærer, medmindre de er 

under opsyn af en voksen.
•	 Lommelygten kan blive ekstremt varm efter længere 

tids brug.
	 Sluk for den el ler skift t i l  lav lysstyrke, hvis 

lommelygten bliver for varm.

VIGTIGT
•	 Genoplad batteriet hver 3. måned, hvis det ikke har 

været brugt i lang tid, eller efter brug.
•	 Batteriet vil først opnå fuld ydeevne efter et par helt 
gennemførte opladnings- og afladningscyklusser.

•	 Sæt ikke batteriet i  opladningstilstand (med 
strømmen tilsluttet) kontinuerligt i  mere end 
fem dage,  da  dette  kan  resu l tere  i  nedsat 
batterieffektivitet.

•	 Lommelygten slukker automatisk, når den er i 
opladningstilstand (med strømmen tilsluttet).

	 Som en forholdsregel mod uventet batterisvigt 
a n b efa l e r  v i ,  a t  d u  m e d b r i n g e r  et  o p l a d et 
reservebatteri.

•	 Bør oplades før brug, selv om batteriet leveres i 
opladet tilstand.

•	 Det anbefales at benytte enheden nu og da for at 
holde den i god stand.

•	 Enheden må under  ingen omstændigheder 
udsættes for ild eller forsøges åbnet.

•	 Den må ikke benyttes til reverse charging (opladning 
af andre enheder).

•	 Batteriet må ikke kortsluttes. Det kan forårsage 
permanente skader på batteriet.

•	 Indsæt  a ldr ig  f remmedlegemer  af  meta l  i 
lommelygtens ladestik.

•	 Ef te r l ad  i k ke  enheden  ved  eks t remt  hø je 
temperaturer, mens den oplader.

•	 Brug af batteriet under ekstreme forhold kan påvirke 
dets levetid; disse omfatter ekstreme temperaturer, 
cyklus med total af- og opladning samt ekstremt 
overopladede eller overafladede tilstande.

•	 Batteriet bør opbevares køligt og tørt.
•	 Brug kun producentens originale reservedele.

Polski
Instrukcji

DZIAŁANIE
ŚWIATŁO MOCNE > ŚREDNIE > SŁABE > TURBO > WYŁ
[Jeżeli świecenie w dowolnym trybie trwa co najmniej 
5 s wówczas jedno naciśnięcie wyłącza latarkę] 
[Długie przyciśnięcie MIGANIE 8 Hz)
[Po użyciu zawsze zablokować przycisk przez 
przekręcenie jego pokrywki]

WSKAŹNIK STANU AKUMULATORA
Po włączeniu latarki sygnalizuje stan naładowania 
akumulatora. 
Świecenie zielone LED – stan wysoki
Świecenie czerwone LED – stan średni 
Świecenie czerwone LED MIGAJĄCE – stan niski

ZAKŁADANIE AKUMULATORA
1.	 Odkręcić i zdjąć zakrętkę końcową latarki.
2.	Wsunąć akumulator litowo-jonowy 3,7 V 5000 mAh.
3.	Założyć zakrętkę na miejsce.

Wsunąć

Wsunąć

Otworzyć

Zakrętka końcowa

Akumulator litowo-jonowy 1 x 3,7 V 5000 mAh
Uwaga: Stosować tylko akumulator oryginalny 
(część nr 178) 

ŁADOWANIE AKUMULATORA
Gdy światło latarki zacznie wyraźnie przygasać 
należy ją wyłączyć i możliwie najszybciej naładować 
akumulator.
•	 Typ akumulatora 1 x 3.7 V litowo-jonowy
	 (Stosować tylko akumulator oryginalny, nr części 

RB0178)
•	 Czas ładowania: 6 godz.

1.	 Używając kabla micro USB podłączyć akumulator do 
gniazda USB komputera albo atestowanej ładowarki 
USB, panelu słonecznego, przenośnego powerbanku 
lub dowolnego innego urządzenia ładującego, 
wyposażonego w gniazdo USB.

2.	Wskaźnik LED znajdujący się na akumulatorze 
wskazuje stan naładowania

	 •	 Świeci LED czerwona: ładowanie trwa
	 •	 Świeci LED zielona: ładowanie skończone
	 •	 Miga LED czerwona i zielona: Błąd ładowania

Ostrzeżenia
•	 NIE patrzyć bezpośrednio w źródło światła LED przez 

dłużej niż kilka sekund.
•	 NIE pozwalać dzieciom używać latarki LED bez 

nadzoru osoby dorosłej.
•	 Przy dłuższym użytkowaniu latarka może stać się 

bardzo gorąca.
	 W takiej sytuacji należy ją wyłączyć lub przełączyć 

na niski poziom jasności.

WAŻNE
•	 Ładowanie akumulatora przeprowadzać co 3 

miesiące, gdy latarka jest przez dłuższy czas nie 
używana, albo po użyciu.

•	 Akumulator osiąga pełną wydajność dopiero po kilku 
cyklach ładowania/rozładowania.

•	 Nie wolno pozostawiać latarki w trybie ciągłego 
ładowania (z podłączonym zasilaniem) przez 
dłużej niż pięć dni, ponieważ może to zmniejszyć 
pojemność akumulatora.

•	 Pod c za s  ł a d owan i a  l a t a r ka  w y ł ą c z a  s i ę 
automatycznie (po dołączeniu zasilania).

•	 Na wypadek niespodziewanego wyczerpania się 
akumulatora zaleca się posiadanie akumulatora 
zapasowego, naładowanego.

•	 Pomimo że akumulator był fabrycznie ładowany, 
przed rozpoczęciem użytkowania należy go 
naładować.

•	 W celu utrzymania urządzenia w dobrym stanie 
zaleca się go użyć od czasu do czasu.

•	 Pod żadnym pozorem nie wolno wrzucać urządzenia 
do ognia ani go demontować.

•	 N ie  wo lno  ładować  urządzen ia  odwróconą 
polaryzacją.

•	 Nie wolno zwierać biegunów akumulatora. Może to 
spowodować jego trwałe uszkodzenie.

•	 N i gd y  n i e  wk ł adać  ż adnych  me ta l owych 
przedmiotów do gniazda ładowania latarki.

•	 Nigdy nie ładować urządzenia przy bardzo wysokiej 
temperaturze.

•	 Używanie akumulatora w ekstremalnych warunkach 
może mieć wpływ na jego żywotność, są to np. 
ekstremalne temperatury, głęboki cykl ładowania 
oraz skrajne przeładowywanie lub nadmierne 
rozładowywanie.

•	 Akumulator należy przechowywać w chłodnym i 
suchym miejscu.

•	 Należy używać tylko oryginalnych części zamiennych.

Eesti
Kasutusjuhendi

KASUTAMINE
TUGEV > KESKMINE > NÕRK > TURBO > VÄLJA
[Nupuvajutus lülitab lambi VÄLJA, kui lamp on ühes 
olekus olnud üle 5 sek] 
[Pikk vajutus lülitab sisse VILKUMISE 8 Hz]
[Pärast kasutamist keera lüliti kate alati kinni]

AKU INDIKAATOR
Kui lamp on SISSE lülitatud, siis LED-indikaator näitab 
aku laetuse taset.
Roheline LED PÕLEB – aku on täis
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Punane LED PÕLEB – aku on pooltäis 
Punane LED VILGUB – aku saab tühjaks

AKU PAIGALDAMINE
1.	 Keera lambi otsakate ära.
2.	Pane sisse 3,7 V 5000 mAh liitiumioonaku.
3.	Pane otsakate jälle kinni.

Sisesta

Sisesta

Ava

Otsakate

1 x 3,7 V 5000 mAh liitiumioonaku
Märkus: kasuta tootja varuakut (art nr 178)  

LAADIMINE
Kui lambi heledus märgatavalt langeb, lülita lamp välja 
ja pane aku võimalikult kiiresti laadima.
•	 Aku tüüp: liitiumaku 1 x 3,7 V 5000 mAh
	 (Akut võib asendada ainult tootja varuakuga art 

RB0178)
•	 Laadimise aeg: 6 tundi

1.	 Ühenda lamp mikroUSB kaabli abil oma arvutiga, 
sertifitseeritud USB adapteriga, päikesepaneeliga, 
akupangaga võ i  muu USB vä l jund it  omava 
laadimisseadmega.

2.	LED-indikaator näitab aku laetuse taset
	 •	 Punane LED PÕLEB – Toimub laadimine
	 •	 Roheline LED PÕLEB – aku on laetud
	 •	 Punane ja roheline LED VILGUVAD – Laadimise viga

Hoiatus
•	 Ära vaata otse helenduvat LEDi rohkem kui mõni 

sekund.
•	 Ära luba lastel kasutada LEDlampi ilma täiskasvanu 

järelevalveta.
•	 Pikema kasutamise jooksul võib lamp üsna kuumaks 

muutuda.
	 Kui lamp liiga kuumaks läheb, lülita lamp VÄLJA või 

lülita ümber madalamale tasemele.

TÄHTIS
•	 Lae akut pärast kasutamist või iga kolme kuu järel, 

kui sa lampi pikemat aega ei kasuta.
•	 Uus aku saavutab oma täismahtuvuse pärast 

mõnekordset täielikku laadimis-tühjenemistsüklit.
•	 Ära jäta akut laadima (võrku ühendatult) järjest 

kauemaks kui vi ieks päevaks, kuna see võib 
vähendada aku mahtuvust.

•	 Lamp lülitub laadimise ajaks (võrku ühendamisel) 
automaatselt välja.

•	 Ootamatute probleemide vältimiseks on soovitatav 
kaasas kanda laetud varuakut.

•	 Kuigi uus aku on algselt laetud, lae seda enne 
kasutamist.

•	 Et aku püsiks heas korras, kasuta lampi vähemalt 
aeg-ajalt ja pärast kasutamist lae kindlasti akud täis.

•	 Mingil juhul ära viska akut tulle ega püüa akut avada.
•	 Vale polaarsusega laadimine pole lubatud.
•	 Ära lühista akut. See võib aku jäädavalt rikkuda.
•	 Ära pista kunagi mingeid metallist esemeid lambi 

laadimispesasse.
•	 Ära lae akut kuumas kohas.
•	 Äärmuslikud olukorrad võivad vähendada akude 

eluiga, näiteks äärmuslikud temperatuurid, akude 
ülelaadimine või täielik tühjenemine.

•	 Akusid tuleks hoida kuivas jahedas kohas.
•	 Kasuta tootja poolt tarnitud varuosasid.

Lietuviškai
Instrukcija

NAUDOJIMAS
HIGH (stiprus) > MED (vidutinis) > LOW (silpnas) > 
TURBO > OFF (išjungti)
[Spauskite OFF (išjungti), jei bet kuriuo režimu veikia 
ilgiau nei 5 sek.] 
[Ilgai spauskite, kad MIRKSĖTŲ 8 Hz.]
[Panaudoję visada suaktyvinkite užraktą, pasukdami 
dangtelį]

AKUMULIATORIAUS ĮKROVOS INDIKATORIUS
Rodo akumuliatoriaus ĮKROVĄ ĮJUNGUS žibintuvėlį. 
Dega žalias LED – didelė įkrova.
Dega raudonas LED – vidutinė įkrova. 
BLYKSI raudonas LED – maža įkrova.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS
1.	 Atsukite galinį dangtelį ir nuimkite jį nuo įrenginio.
2.	Įdėkite 3,7 V, 5000 mAh ličio jonų įkraunamąjį 

akumuliatorių.
3.	Vėl uždėkite galinį dangtelį.

Įdėkite

Įdėkite

Atidarykite

Galinis dangtelis

Vienas 3,7 V, 5000 mAh ličio jonų įkraunamasis 
akumuliatorius
Pastaba. Naudokite gamintojo tiekiamą pakaitinį 
akumuliatorių (dalies Nr. 178) 
  

KAIP ĮKRAUTI
Jei šviesos ryškumas pastebimai susilpnėja, išjunkite 
įrenginį ir kuo greičiau įkraukite jo akumuliatorių.
•	 Akumuliatoriaus tipas: vienas 3,7 V, 5000 mAh ličio 

jonų įkraunamasis akumuliatorius.
	 (Būtinai naudokite gamintojo tiekiamą pakaitinį 

akumuliatorių, dalies Nr. RB0178.)
•	 Įkrovimo trukmė: įkrovimas trunka 6 val.

1.	 USB mikrojungties kabeliu akumuliatorių prijunkite 
prie kompiuterio, patvirtinto USB adapterio, saulės 
kolektoriaus, nešiojamojo akumuliatoriaus ar kito 
įkrovimo įrenginio su USB išvadu.

2.	LED indikatorius ant akumuliatoriaus rodo jo įkrovą.
	 •	 DEGA raudonas LED – įkraunama.
	 •	 DEGA žalias LED – visiškai įkrauta.
	 •	 MIRKSI raudonas ir žalias LED – įkrovimo klaida.

Įspėjimas
•	 Nežiūrėkite tiesiai į LED šviesą ilgiau nei kelias 

sekundes.
•	 Neleiskite vaikams naudotis LED žibintuvėliu, jei jų 

neprižiūri suaugusysis.
•	 Ilgai naudojamas žibintuvėlis gali labai įkaisti.
	 Išjunkite arba nustatykite silpną ryškumą, jei 

žibintuvėlis per daug įkaito.

SVARBU
•	 Jei įrenginys ilgą laiką nenaudojamas, akumuliatorių 

įkraukite kas 3 mėn. arba po naudojimo.
•	 Akumuliatorius visą našumą pasiekia tik po kelių 

įkrovimo ir iškrovimo ciklų.
•	 Nepalikite akumuliatoriaus veikti įkrovimo režimu 

(prijungę maitinimą) ilgiau kaip penkias dienas iš 
eilės, nes dėl to gali sumažėti jo našumas.

•	 Žibintuvėl is automatiškai  išsi jungia,  kai  yra 
įkraunamas (prijungtas maitinimas).

•	 Rekomenduojame nešiot is atsarginį  įkrautą 
akumuliatorių, nes jo gali prireikti netikėtai išsijungus 
akumuliatoriui.

•	 Nors pateikiamas įkrautas akumuliatorius, prieš 
naudodami įkraukite.

•	 Rekomenduojama reguliariai naudoti įrenginį, 
siekiant palaikyti gerą jo būklę.

•	 Niekada neutilizuokite įrenginio jį degindami arba 
išardydami.

•	 Atvirkštinis įkrovimas neleistinas.
•	 Neatlikite trumpojo akumuliatoriaus jungimo. 

Akumuliatorius gali būti negrįžtamai sugadintas.
•	 Niekada nedėkite jokių pašalinių ar metalinių objektų 

į žibintuvėlio įkrovimo lizdą.
•	 Įkraunamo įrenginio niekada nepalikite itin aukštoje 

temperatūroje.
•	 Akumuliatorių naudojant ekstremaliomis sąlygomis 

gali sutrumpėti jo eksploatavimo laikotarpis. Tai 
apima ekstremalią temperatūrą, gilųjį ciklą, stipraus 
perkrovimo ir iškrovimo būsenas.

•	 Akumuliatorių reikia laikyti vėsioje ir sausoje vietoje.
•	 Būtinai naudokite gamintojo tiekiamas atsargines 

dalis.

Latviski
Instrukciju

LIETOŠANA
AUGSTS > VIDĒJS > ZEMS > TURBO > IZSLĒGTS
[Nospiediet IZSLĒGT, ja paliek jebkurā režīmā ilgāk par 
5 sekundēm] 
[Nospiediet un ilgi turiet nospiestu 8 Hz MIRGOŠANAS 
gadījumā]
[Vienmēr pēc lietošanas pagrieziet slēdža vāciņu, lai 
izslēgtu]

AKUMULATORA UZLĀDES INDIKATORS
Rāda akumulatora uzlādes līmeni, kad lukturis tiek 
ieslēgts.
DEG zaļa LED – augsts
DEG sarkana LED – vidējs 
MIRGO sarkana LED – zems

AKUMULATORA MAIŅA
1.	 Atskrūvējiet gala vāciņu un noņemiet no ierīces.
2.	Ievietojiet 3,7 V, 5000 mAh litija jonu lādējamu 

akumulatoru.
3.	Uzlieciet gala vāciņu.

Ievietojiet

Ievietojiet

Atveriet

Gala vāciņš

1 x 3,7 V, 5000 mAh litija jonu lādējams akumulators
Piezīme: lietojiet ražotāja maiņas akumulatoru 
(detaļas Nr.: 178) 
 

ATKĀRTOTA UZLĀDE
Kad lukturis kļūst ievērojami tumšs, izslēdziet ierīci un 
pēc iespējas drīzāk uzlādējiet akumulatoru.
•	 Akumulatora tips 1 x 3,7 V 5000 mAh litija jonu 

atkārtoti uzlādējams akumulators
	 (Noteikti lietojiet ražotāja maiņas akumulatoru, 

detaļas Nr. RB0178)
•	 Uzlādes ilgums: 6 h uzlādes ilgums

1.	 Ar mikro USB kabeli savienojiet akumulatoru ar 
datoru vai apstiprinātu USB adapteri, saules bateriju 
paneli, pārnēsājamu enerģijas banku vai jebkādu 
citu uzlādes ierīci, kam ir USB izvade.

2.	LED indikators uz akumulatora rāda akumulatora 
uzlādes līmeni.

	 •	 DEG sarkanā LED: notiek uzlāde
	 •	 DEG zaļā LED – pilnībā uzlādēts
	 •	 MIRGO zaļā un sarkanā LED: kļūda uzlādē

Brīdinājums
•	 Neskatieties tieši LED gaismā ilgāk par dažām 

sekundēm.
•	 Neļaujiet bērniem lietot LED lukturi, ja vien tas 

nenotiek pieaugušā uzraudzībā.
•	 Ilgstošā lietojumā lukturis var ārkārtīgi sakarst.
	 Ja lukturis ir pārlieku karsts, PĀRSLĒDZIET to uz vāja 

spilgtuma līmeni.

SVARĪGI
•	 Ja akumulators ilgstoši netiek lietots, uzlādējiet to ik 

pēc 3 mēnešiem vai arī uzlādējiet pēc lietošanas.
•	 Akumulators pilnu veiktspēju sasniegs tikai pēc 

dažiem pabeigtiem uzlādes un izlādes cikliem.
•	 Neatstājiet akumulatoru nepārtrauktā uzlādes 

stāvoklī (ar pievienotu barošanu) vairāk nekā piecas 
dienas, jo tas var samazināt akumulatora lietderību.

•	 Būdams uzlādes stāvoklī (ar pievienotu barošanu), 
lukturis automātiski izslēdzas.

•	 Negaidītas akumulatora atteices gadī jumiem 
ieteicams nēsāt līdzi uzlādētu rezerves akumulatoru.

•	 Uzlādējiet pirms lietošanas, lai gan akumulators tiek 
piegādāts uzlādētā stāvoklī.

•	 Laiku pa laikam ir ieteicams ierīci lietot, lai saglabātu 
to labā stāvoklī.

•	 Nekādā gadī jumā nemet iet  ier īc i  ugunī  va i 
neizjauciet.

•	 Nav pieļaujams veikt reversu uzlādi.
•	 Neizraisiet akumulatora kontaktu īsslēgumu. 

Akumulatorā var rasties neatgriezeniski bojājumi.
•	 Nekad neievietojiet nekādus svešķermeņus vai 

metāliskus priekšmetus luktura uzlādes ligzdā.
•	 Nekad uzlādes laikā neatstājiet ierīci ļoti augstā 

temperatūrā.
•	 Akumulatora lietošana ekstremālos apstākļos var 

ietekmēt akumulatora kalpošanas laiku, piemēram, 
ļoti augsta temperatūra, ilgstošs cikls, pārmērīga 
uzlāde vai pilnīga akumulatora izlāde.

•	 Akumulators jāuzglabā vēsā un sausā vietā.
•	 Noteikti lietojiet ražotāja rezerves daļas.

Français
Instruction

FONCTIONNEMENT
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Sur n’importe quel mode, presser sur OFF pendant 
plus de 5 secondes] 
[Presser longuement pour passer sur ÉCLAT 8 Hz]
[Toujours faire tourner le couvercle du commutateur 
sur verrouiller après utilisation]

INDICATEUR DE CAPACITÉ DE LA BATTERIE
Indique la capacité de la batterie après l’allumage de la 
lampe. 
LED verte allumée – Capacité élevée
LED rouge allumée – Capacité moyenne 
LED rouge clignotante – Capacité faible

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
1.	 Dévisser le capuchon et le sortir de la lampe.
2.	Insérer 1 batterie rechargeable Li-ion de 3,7 V 
	 5 000 mAh.
3.	Remettre en place le capuchon.

Insérer

Insérer

Ouvrir

Capuchon

1 batterie rechargeable Li-ion de 3,7 V 5 000 mAh
Remarque : utiliser la batterie de remplacement du 
fabricant (N° de pièce : 178)
 
 COMMENT RECHARGER

Lorsque la lumière s’affaiblit de matière notable, 
éteindre la lampe et recharger la batterie dès que 
possible.
•	 Type de batterie 1 x batterie rechargeable Li-ion de 

3,7 V 5 000 mAh
	 (Veiller à utiliser la batterie de remplacement fournie 

par le fabricant, numéro de référence RB0178)
•	 Temps de charge: 6 heures de temps de charge

1.	 À l’aide du cordon micro USB, raccorder la batterie 
à un PC, ou à un adaptateur USB approuvé, un 
panneau solaire, un chargeur portable ou tout autre 
chargeur avec prise USB.

2.	L’indicateur LED de la batterie indique la capacité de 
la batterie

	 •	 LED rouge allumée : En charge
	 •	 LED verte allumée – Entièrement chargée
	 •	 LED rouge & verte clignote : Erreur de charge

Attention
•	 Ne pas regarder directement dans la lumière à LED 

pendant plus de quelques secondes.
•	 Ne pas autoriser les enfants à utiliser la lampe à 

LED, sauf sous la surveillance d’un adulte.
•	 La lampe peut s’échauffer très fortement après une 

utilisation prolongée.
	 La mettre sur ARRÊT ou choisir le niveau de 

luminosité faible si la lampe s’échauffe de manière 
excessive.

IMPORTANT
•	 Recharger la batterie tous les 3 mois si la lampe n’est 

pas utilisée pendant une période prolongée, ou la 
recharger après utilisation.

•	 La batterie n’atteindra ses performances optimales 
qu’après quelques cycles de charge & de décharge 
complets.

•	 Ne pas la isser  la  batter ie  en charge (avec 
l’alimentation raccordée) continuellement pendant 
plus de cinq jours, car cela pourrait réduire la 
capacité de la batterie.

•	 La lampe s’éteint automatiquement quand elle est 
en charge (avec alimentation branchée).

•	 Pour éviter toute coupure d’alimentation inattendue, 
nous recommandons d’emporter une batterie de 
rechange chargée.

•	 Charger avant toute utilisation, même si la batterie 
est livrée chargée.

•	 Il est conseillé d’utiliser périodiquement la lampe 
afin de la maintenir en bon état.

•	 Ne pas jeter la lampe au feu et ne la démonter en 
aucun cas.

•	 Ne jamais recharger avec un ordre de polarité 
inversé.

•	 Ne pas court-circuiter la batterie. La batterie pourrait 
subir des dommages irréversibles.

•	 Ne jamais introduire d’objets métalliques étrangers 
dans la prise de charge de la lampe.

•	 Ne jamais exposer l’appareil à des températures 
extrêmement élevées pendant la charge.

•	 L’utilisation de la batterie dans des conditions 
extrêmes peut affecter sa durée de vie, notamment 
en cas de températures extrêmes, de cycles 
de décharge profonde et de surcharges ou de 
décharges extrêmes.

•	 Conserver la batterie dans un endroit frais et sec.
•	 Veiller à utiliser les pièces de rechange fournies par 

le fabricant.

Česky
Instrukce

PROVOZ
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Zůstane-li v nějakém režimu více než 5 vteřin, 
stiskněte tlačítko OFF] 
[Dlouhým stisknutím zapnete funkci 8 Hz FLASHING]
[Po použití kryt vždy otočte]

INDIKÁTOR NABITÍ BATERIE
Ukazuje nabití baterie po zapnutí svítilny. 
Svítící zelená LED kontrolka – Vysoký stav nabití
Svítící červená LED kontrolka – Střední stav nabití 

Blikající červená LED kontrolka – Nízký stav nabití

VÝMĚNA BATERIE
1.	 Odšroubujte koncový uzávěr y vyjměte jej z jednotky.
2.	Vložte 3,7 V 5000 mAh dobíjecí Li-ion akumulátor.
3.	Znovu našroubujte koncový uzávěr.

Vložit

Vložit

Otevřít

Koncový uzávěr

1 x 3,7 V 5000 mAh dobíjecí Li-ion akumulátor
Používejte náhradní akumulátor výrobce 
(obj. č.: 178) 

 
 

DOBÍJENÍ
Pokud má svítilna znatelně slabé světlo, vypněte ji a co 
nejdříve dobijte akumulátor.
•	 Typ baterie 1 x 3,7 V 5000 mAh dobíjecí Li-ion 

akumulátor
	 (Používejte náhradní akumulátor výrobce (obj. č. 

RB0178)
•	 Doba nabíjení: 6 hod.

1.	 Akumulátor připojte micro USB kabelem k počítači 
nebo schválenému USB adaptéru, solárnímu panelu, 
přenosné powerbance či jinému nabíjecímu zařízení.

2.	LED kontrolka na akumulátoru ukazuje jeho kapacitu
	 •	 Svítící červená LED kontrolka: Nabíjí se
	 •	 Svítící zelená LED kontrolka – Plně nabito
	 •	 Blikající červená a zelená kontrolka: 
		  Chyba nabíjení

Varování
•	 Do LED svítilny se nedívejte přímo déle než několik 

vteřin.
•	 Nedovolte, aby LED svítilnu používaly děti bez 

dohledu dospělé osoby.
•	 Po delší době používání se může svítilna velmi 

zahřát.
	 Pokud je horká, vypněte ji na nízkou úroveň jasu.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ
•	 Akumulátor dobíjejte každé 3 měsíce, pokud se 

dlouho nepoužívá, nebo po použití..
•	 Akumulátor dosáhne plného výkonu až po několika 

dokončených cyklech nabití a vybití.
•	 Akumulátor NENECHÁVEJTE nepřetržitě ve stavu 

nabíjení (s připojeným napájením) déle než pět dní, 
mohlo by dojít ke snížení jeho účinnosti.

•	 Svítilna se při nabíjení (s připojeným napájením) 
automaticky vypne.

•	 Chcete-l i  se připravit  na nečekaný výpadek 
akumulátoru, doporučujeme s sebou nosit náhradní 
nabitý akumulátor.

•	 Před použitím akumulátor dobijte, i když se dodává v 
nabitém stavu.

•	 Jednotku je vhodné občas používat, aby se udržela v 
dobrém stavu.

•	 Jednotku  nevyhazu je  do  ohně  an i  j i  n i j ak 
nedemontujte.

•	 Zpětné nabíjení je nepřijatelné.
•	 Akumulátor nezkratujte. Může dojít k jeho trvalému 

poškození.
•	 Do nabíjecího konektoru svítilny nevkládejte žádné 

cizí kovové předměty.
•	 Při nabíjení jednotku nenechávejte v extrémně 

vysokých teplotách.
•	 Používání akumulátoru v extrémních podmínkách, 

například při extrémních teplotách, v hlubokém 
cyklu, extrémní přebití nebo přílišné vybití, může 
ovlivnit jeho životnost.

•	 Akumulátor skladujte na chladném a suchém místě.
•	 Používejte náhradní díly od výrobce.

Slovenčina
Pokyny

PREVÁDZKA
HIGH > MED > LOW > TURBO > OFF
[Ak v ľubovoľnom režime zostane viac ako 5 sekúnd, 
stlačte OFF] 
[Dlhým stlačením zapnete 8 Hz FLASHING]
[Po použití vždy otočte kryt spínača, aby sa uzamkol]

INDIKÁTOR NABITIA BATÉRIE
Ukazuje energiu batérie po zapnutí baterky. 
Svieti zelená kontrolka LED – vysoká kapacita
Svieti červená kontrolka LED – stredná kapacita 
Bliká červená kontrolka LED – nízka kapacita

VÝMENA BATÉRIE
1.	 Odskrutkujte koncovku a vyberte ju z prístroja.
2.	Vložte 3,7 V 5000 mAh Li-ion nabíjateľnú batériu.
3.	Znovu nasaďte koncovku.

Vložte

Vložte

Otvorte

Koncový uzáver

1 x 3,7 V 5000 mAh Li-ion nabíjateľná batéria
Poznámka: použitie náhradnú batériu od výrobcu 
(č. dielu: 178)
 

 
 

NABÍJANIE
Keď baterka svieti zreteľne tlmene, čo najskôr ju 
vypnite a nabite batériu.
•	 Typ batérie: 1 x 3,7 V 5000 mAh Li-ion nabíjateľná 

batéria
	 (Použite výlučne náhradnú batériu od výrobcu, č. 

dielu RB0178)
•	 Doba nabíjania: 6 hodín

1.	 Pomocou kábla Micro USB pripojte batériu k 
počítaču alebo ku schválenému USB adaptéru, 
solárnemu panelu, prenosnej power banke alebo 
iným nabíjacím zariadeniam so zásuvkou USB.

2.	Indikátor LED na batérii indikuje kapacitu batérie
	 •	 SVIETI červená kontrolka LED: Nabíjanie
	 •	 SVIETI zelená kontrolka LED – plne nabité
	 •	 Červená a zelená kontrolka LED BLIKÁ: 
		  Chyba nabíjania

Výstraha
•	 Nepozerajte sa priamo do svetla LED dlhšie ako 

niekoľko sekúnd.
•	 Nedovolte deťom používať LED svetlo, pokiaľ nie sú 

pod dohľadom dospelej osoby.
•	 Baterka sa po dlhšom používaní môže extrémne 
zahriať.

	 Ak pri blikaní začne byť baterka horúca, prepnite ju 
na nízku úroveň jasu.

DÔLEŽITÉ
•	 Batériu dobíjajte každé 3 mesiace, ak ju dlhšie 

nepoužívate, alebo ju po použití nabite.
•	 Batéria dosiahne plný výkon až po niekoľkých 

úplných cykloch nabíjania a vybíjania.
•	 Nenechávajte batériu v stave nabíjania (s pripojeným 
napájaním) nepretržite dlhšie ako päť dní, mohlo by 
to spôsobiť zníženie účinnosti batérie.

•	 Baterka sa automaticky vypne, keď je v stave 
nabíjania (s pripojeným napájaním).

•	 V rámci prípravy na neočakávané vypnutie batérie 
odporúčame vziať so sebou náhradnú nabitú batériu.

•	 Pred použitím nabite, aj keď sa batéria dodáva v 
nabitom stave.

•	 Odporúča sa jednotku občas používať, aby sa 
udržala v dobrom stave.

•	 Jednotku nevyhadzujte do ohňa ani ju za žiadnych 
okolností nerozoberajte.

•	 Spätné nabíjanie je neprijateľné.
•	 Batériu neskratujte. Môže to mať za následok trvalé 

poškodenie batérie.
•	 Do nabíjacieho konektora baterky nikdy nevkladajte 

cudzie kovové predmety.
•	 Počas nabíjania nikdy nenechávajte batériu v 

extrémne vysokých teplotách.
•	 Používanie batérie v extrémnych podmienkach, 

ako sú napríklad extrémna teplota, hlboký cyklus a 
extrémne nadmerné nabitie alebo nadmerné vybitie, 
môžu mať vplyv na jej životnosť.

•	 Batéria sa musí skladovať na chladnom a suchom 
mieste.

•	 Používajte výlučne náhradné diely od výrobcu.


